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KuiBcbkuii HalliOHaIBHUM JITHTBICTHYHAHN yHIBEpCUTET

BU3HAYEHHS CJEHTY VY BITYA3HSHIN TA 3APYBLKHIN
TEPMIHOJIOTTYHUX TPAJTUIIAX

Y cmammi pozensinymo nioxoou oo mnymauenns mepmina “‘ciene” y eimuusHaniu ma
anenoMosHiil (6pumanceKil i amepukaucokii) ninegicmuyi. 3icmagnenna HusKu oeqiniyiil
003801UNO BUOKPEMUMU I 'IMb 3A2ATbHUX XAPAKMEPUCMUK, HA SAKUX [PYHMYEMbCS GU3HA-
uennsi onmonozii ciewney. Ilpocmediceno i cucmemamu308ano pooo-6ud08i GiOHOUIeHHS
ClleH2y 3i CnOpIOHeHUMU NOHAMMAMU.

Kniouogi cnoga: cnemne, coyionekm, opma icHy8aHHsA MOBU, COYIONEKMOYEHMPU3M,
JiH28EMOY EHMPUIM, XPOHONO2TUHA 6aPIAMUEHICTb, IHMEPIIHSBATbHA 6APIATMUBHICTb.

Bunuknenns conionoriunoi ninrsictuky y 20-40-1 poxu XX cTOMITTS Ta 11 aKTHBHUH
po3BuTOK y npyriit monoBuHI XX — Ha moyatky XXI cTopid Crpusuii 3MILICHHIO aKIICHTIB
Y MOBO3HABCTBI i BUXO[y Ha MEpIINH IUIaH ifeil colialbHOl MPUPOAN MOBH KpPi3b MPU3MY
BIZTHOIIIEHB MO8d — CYCRINbCMEO T MOBA — CYCNINbHO 3aaneadicosanull inousio. Ilonansima
aKTHBI3allis POJIi JIOJIMHH K YHIBEpCaIBHOTO Mipnia if abCOIIOTHOI BiIIIPaBHOI TOUKH 3HA-
HIIa BiUI3epKaeH s B aHTporoneHTpu3Mi. [ToniOHumit 3cyB nmapaaurMu BUMaras IIOSIBH i
/ abo aBTOHOMI3aNil HOBHX BEKTOPIB JOCIHIIIKEHb, Cepel IKUX YiIbHE MicIe 3aiHsIIa mpo-
OremaTrka ()OpM iCHYBaHHS MOBH 3aTaJIOM i COIIIOJIEKTIB 30KpeMa.

Meroio mi€i cTaTTi € BU3HAUCHHS 3aTAIbHUX XapaKTEePUCTHK CICHTY Ha OCHOBI 3iCTaB-
JICHHS BITYU3HIHOI TA aHDIIHCHKOT TEPMIHOIOTYHIX TPaIULil CICHTOHOMIHAIIi1.

Peanizanis mocraBieHoi MeTH nependadae po3B’I3aHHS TAKUX 3aBAAHD:

1) 3icTaBUTH 1 IpOaHATI3yBaTH MiAXOAHW A0 TIYMAueHHS TEpMiHA CjleHZ Ha Cy4aCHOMY
erarii;

2) BUAUINTH 3arajbHi XapaKTePUCTUKH, SKUMH KePyIOTbCS JIIHTBICTH IIPH TEPMiHOJIOTIY-
Hilf BepOasizamii OHTOJIOTIT ciIeHry;

3) cucTeMaTH3yBaTH POJO-BHUIOBI BiIHOIICHHS CIEHTY 31 CIIOPIAHEHUMH MTOHATTSIMHU.
00’exkTOM nOCIiIKEHHS € aHIIOMOBHHI citeHr X X1 cropivds.

IIpeqmeTom noCIiKEHHST BUCTYIIAIOTH MiIXOMHU A0 TIyMadeHHS CIEHTY Y BiTUU3HS-
HOMY Ta aHIIIHCHKOMY MOBO3HABCTBI.

JlocTeMeHHO HEBiZOMO, 3BiIIKM IIOXOMUTH JEKCeMa c/leHe. ABTOPUTETHUH e€THMOJIO-
riuanii croBHuk ,,A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language”
Epnecra Kisifna Bkasye Ha WMOBipHe CKaHIWHABCHKE IOXOKEHHS TepMiHa — BiJ JaB-
HBOHODB. slyngva ,KugaTH”, KOTHATH SIKOTO IOAMOYEMO HE TUIBKM B JaBHBOT€PMaH-
cpkux (maBHboAHII. slingan [Clark Hall 2000, c. 310], nraBHROBepXHBOHIM. slihhan ,,n0-
B3tu” [Schiitzeichel 1981, c. 175]), a # BiporimHo B GanTiiicbkux (JUT. slinkti ,,moB3TH”
Ta CJIOB’SHCHKHX (CTapocClioB. ciLEKaéwb ,kpuBuii” [Lexicon palaecoslovenico-graeco-
latinum 1862-1865, c. 863]) moBax. CeMaHTHYHHMII ITapajemi3M CydacHHX KOTHATIB IIPO-
CTEeXY€eMO B aHI. slang ,,ceHr” Ta HOpB. slengja kjeften ,BxuBaru naiky”, slengjenamn
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,,TIPI3BUCBKO”, slengjeord ,,cNeHTi3M”’; TaKOXK aHDI. sling ,,KAAATH, KOYPISATH; IMiBINIYyBa-
TH Ta HiM. schlingen ,,008’s13yBatn”, Schlinge ,ietns’”; nau. slynge ,,crpon”; msen. slunga
Lkunarw, kOypisatu” [Klein 1966, c. 1455, 1458). Inmia Bepcis, sika, monNpasaa, Ma€e 3Ha-
YHO MEHIIE NPUXMIBHUKIB, IIOB’SI3y€ €TUMOJIOTIIO TePMiHa C/1eHZ 31 CIIOBOCHONYyYeHHIMH
beggars’ language ,,MoBa xeOpaxiB” Ta rogues’ language ,,moBa maxpais / 3moxiiB” [The
Oxford Companion to the English Language 1992, c. 940], sixi 3a3Hanu sBHIIA Hepepos-
knany (beggar|s —language ta roguel|s’—language). BorHouac, npu neTansHIiOIOMy aHa-
31 TaKUA MiIXiJ aOCONOTHO CYNEPeYnTh €THMOJIOTII. SIKIIo JiekceMa JMifiCHO MOXOANUTh
BiJI clIoBOCHONy4eHb beggars’ language ta rogues’ language, To moBUHHaA Oyna icHyBaTH
NIpOMiKHA JaHKa slanguage (3a Monemmio beggars’ language — slanguage — slang), i
Taka HoMeMa JiiiicHo icHye. [Ipore 3’sBiIsieThCSA BOHA aX HA TOYaTKy XX CTOMITTA (SIK Te-
JIECKOIII3M, YTBOPEHHH Ha OCHOBI KoMOIHaWil slang + language), Toxi Ak opuHULA slang
Bigoma npuHaimHai 3 XVIII cromitrs [The Oxford Companion to the English Language
1992, c. 940, 943]. TakuM 9rHOM, BEpcis PO MEePEepO3KIIa] CIOBOCIONYICHb HE BUTPUMYE
JKOJTHOI1 KPUTHKHU.

BincyTtHe 1 equHe TIyMadeHHS IOHATTS ,,CICHT, IPHUOMY SIK y BITUM3HSHOMY, TaK i
B QHIVIIHCHKOMY MOBO3HABCTBI. 3iCTaBJIEHHS Ta aHAi3 HU3KH BU3HAYCHB IIPOJIEMOHCTPYBAB,
110 MepeBakHa OLTBIIICTE NS iHIIIN CIeHTy aKIIEHTYIOTh Y HbOMY TaKi XapaKTepPHCTUKH.
1. Po3muTicTb 00cAry NOHATTH.

UYncnerHi cripoOy JITHTBICTIB BiIMEKYBaTH CIICHT BiJ] CIIOPIIHEHNX SIBUII 3aCBIIUYIOTH
HEPO3PUBHHH 3B’A30K 1 MMOCTIIHUN MEepeTHH 00CATIB JOCHIIKYBAHUX ITOHATH. BiTum3HsaHI
MOBO3HaBIII HalfUacCTiIlle CiBBITHOCSATB CJICHT i3 XaproHoM ta apro [Crasumpbka 2005, c. 42;
Maptoc 2006, c. 5; CeniBanoBa 2006, c. 152-153, 560; Mocerkic 2008, c. 20; I'paboBwuii
2010, c. 6]. OgHak yHACIIIOK CBOET BUHATKOBOI JMHAMIKH, KA IHTEHCU(]IKy€eThCS HABITH
HalMEHI BiIYyTHUMH COIaJbHIMH 3MiHaMH (HAIIpHKIIAJA, MOAA HA NEBHY CYOKYIBTYpYy
YH I0JICKT OKpEeMOi ITOCTaTi), CIEHT TaKOX TICHO IEPEIUITAEThCS 3 TAKUMH ITOHSATTSIMH,
SIK ,,ByIbrapu3Mu’’, ,,TPyIIOBI TOBOPH™, ,, KaproHi30BaHa JICKCHKA”, , KaprOHI30BaHA PO3-
MOBHa MOBa”, ,,)KaproHHa JICKCHKA”, ,,IHTepKaproH”, ,,iIHIIOMOBHI 3aIl03MYeHHS ", ,,KOIHE”,
,,KOJIOKBiaTIi3Mu”’, ,,HeKOM(]iKOBaHA PO3MOBHA MOBa”, ,,HEONOTI3MH’, ,,00CIICHHA JICKCH-
Ka”, ,,apocropivds’, ,,ipoecioHaizMu’, ,,COIONEKT”, ,,CTHIIICTHYHO 3HIKCHA JICKCHKA”,
,,CYPXKUK”, ,,TEPUTOPialIbHI JialeKTH3Mu, ,,ypOoiektT”, ,,haMisibsipHa MOBA™, a TAKOXK 1HO-
Jli OTOTOXKHIOETHCS 3 (POPMAITBHO TIOHIMIYHUMHU IOHATTSIMH ,,MiCBKHH CJIEHT” Ta ,,MOJIO-
JDKHAH ciaeHr”. Y HaBeIeHOMY HeperiKy MOXHA BHIUTHTH JIBI TPYNHU IOHATH: ITOHSTT, 3
SIKIMHU CJICHT CHIBBIJIHOCHTBCS TIIIEPOHIMIYHO / €KBOHIMIYHO / TIMOHIMIYHO (TPYHOBI ro-
BOpH, KaproHi30BaHa PO3MOBHA MOBA, iHTEpP)KaproH, KOWHE, MICBKUH CIICHT, MOJOIKHUIT
CJIEHT, HeKo/i(ikoBaHa PO3MOBHA MOBA, IIPOCTOPIYYs, COIIONEKT, (haMiTbsipHa MOBa), Ta
TIOHSTTS, €IEMEHTH SKUX CJICHT iHKOpIIOpye (By/Ibrapu3MH, iHIIOMOBHI 3all03MYEHHS, KO-
JIOKBiaJIi3MH, HEOJIOTi3MH, OOCIIeHHA JIEKCHKa, IIPO(eCiOHali3MH, CYp)KUK, TEPUTOPiaTbHI
JIaJICKTH3MH, yPOOIEKT).

B anHmmiiiceKiil IIHTBICTHIN CIIIBBITHECEHHS CIICHTY 3 COIIIOJICKTAMH MOAHOYEMO pijiie
[The Oxford Companion to the English Language 1992, c. 940; Allen 2001, c. 265]. Y 6i1b-
IIOCTI BUNAJKIB CICHT TIyMa4uThCs SIK pisHOBHA po3MoBHOI [The Oxford Companion to
the English Language 1992, c. 940; Ayto 2005, c. V; Hughes 2006, c. 437; Bussmann
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2006, c. 1084], nepopmansHoi [Allen 2001, c. 265; LDOCE 2003, c. 1550; OALD 2005,
c. 1380], cy6crangapraoi [The Oxford Companion to the English Language 1992, c. 940],
HekonudikoBanoi [Bussmann 2006, c. 1084; Partridge 2006, c. 3083] moBu. Takum 4nHOM,
MO)KHA TOBOPHUTH IIPO COYIONEKMOYeHMPU4HICMb BITIU3HSIHOI Ta JiHe6eMOYEeHMPUUHICMb
(TepmiH sinzéema Bemin 3a B. K. XKypaBisoBuM BXHBaeMo y 3HaYeHHI ,,()opMa iCHyBaHHS
MmoBu” [XKyxosa 2013, c. 224]) annniiicbkol TpaaAuLiil CIEHTOHOMIHAIII.

PosmuTicTs 06CATy HOHATTS ,,CIIEHT”” 3yMOBJICHA TaKOXX MOBHOIO Ta COILIAJILHOIO Bapi-
aTUBHICTIO B XPOHOJOriYHOMY IuTaHi. CTPIMKHH CYCHIUIBHUM PO3BHTOK HEMHHYYE BEIE IO
3MiIH y CTaBJICHHI COLIlyMy JI0 CIIEHTY i HOTO HOCIiB, Bi]MOBH BiJ] CTapHX Ta IIPUIHATTS HOBUX
LIHHICHUX OPIEHTHUPIB 1 HOPM, FOBEHAMI3aIIi]l COLIOKYIBTYPHOTO IpocTopy Tomo. Li mporre-
CH IHTeHCH(IKYIOTECSI B yMOBax Oe3nepepBHOro iH(GopMariiHoro Oymy, HaOIKEHHS TOUKH
CHHTYJISIPHOCTI B HAyKOBO-TE€XHIYHOMY IIPOTpeCi Ta aHTPOHOLEHTPU3aLlii HayKOBOI Iapaaur-
MH, 110 000B’SI3KOBO 3HAXOAUTH BiI3epKAJICHHS B MOBI 3arajioM i B CJICHTY 30KpeMa.

Pigapn Cripc y nepeaMoBi 1o cBoro ciioBHHKA ,,Slang and Euphemism” 3a3nauae, 1o
TepMiH c/1ene IporIoB TpuBary esoionito (3 cepennan X VIII ct. [Hughes 2006, c. 437])
BiJl IPOCTOTr0 HaHMEHYBaHHS KPHMIHAIEHOTO TOBOPY / KaproHy JI0 y3araJbHEHOTO TepMi-
Ha JUIs TO3HAYEHHS JKaproHi3MiB, KOJIOKBIaNi3MiB, MIaJISKTU3MIB Ta BYJIbIApHU3MIB, TOOTO
,,0y[Ib-SIKOTO HECTaHapTHOTO ab0 HEMpHEMHOTO cioBa un (paszu” [Spears 1981, c. VII].
Asropu crnosruka ,,The Oxford Dictionary of Modern Slang” /Ix. Eiito Ta [Ix. CimMricon
y3arajii BUAUSIIOTh 3 eTaly eBOMIOLIT CEMAaHTHUKH CIICHTY:

1) ocobmuBa JEeKCHKa, BKUBaHAa Oygb-SKOI0 TIPYyNoI oci0-MaprinaimiB (cepeanHa
XVIII cromitrs);

2) cmemianbHa JIeKCHKa a0 (pa3eosoris EBHOTO POy 3aHATH 4u mpodecii (apyra no-
nosuna X VIII cromiTrs);

3) 3pmebinbIIoro po3MoBHA CyOCTaHIAPTHA MOBA, SIKA CKIIAA€ThCS 3 HOBUX Ta BXKE Bilo-
MUX CIIiB, Y’)KHTHX B 0cOOJMIMBOMY 3HaueHHi (modarok XIX cromitrs) [Ayto 2005, c. V.

CyTT€BHM € 3ayBa)KEHHS JJOCIIIAHUKIB, IO Cy9aCHUH 0OCST MOHSTTS ,,CIIEHT” € 1iaxpo-
HIYHO 3yMOBJIEHHM ¥ OpTaHIYHO MO€IHY€E B 001 BCI TPU HaBeAEHI TIIyMadeHHsL.

2. IHTerpoBaHicTb y CHCTEMY CyMi’KHHX NOHATDH COLI0OICKTHKH.

CynepeumBiCTh IOHATH ,,CIEHT”, ,)KaproH” Ta ,,apro” CyTTE€BO YCKJIAJHIOIOTH iXHIO
B3a€MHY JIOKaJTi3allil0 B JIIHTBICTHYHIN TepMiHOChepi.

Haiituacrime crukaeMocs 3i cripobamu JeNmiMiTallil TEPMIHIB Cl1eHe, HeapzoH Ta apzo.
JI. O. CraBuipka B MoHOTpadii ,,Apro, sxapros, cier: CorisibHa audepeHIisis ykpain-
CHKOT MOBH™ PO3MEKOBYE X 332 03HAKOIO IEPBUHHOCTI / BTOPUHHOCTI. JIoCIiTHULS BKA3ye,
IO C/leHe € BTOPUHHUM YTBOPEHHSIM 1 BKIIOUA€E JO CBOTO CKJIaAy apro, IPyNoBi Ta iHI
colialbHI JKaproHi3MHU, HEKOAN(IKOBaHYy PO3MOBHY MOBY, BYJIbrapH3MH, HEOJOTi3MH, iH-
[IOMOBHI 3alI03MYEHHS, TepUTOpianbHi gianektusmu [CraBuipka 2005, c. 42]. Y Tppox 3a-
nporoHoBaHuX Aedininisx ciaenry JI. O. CraBuIibKa MiJKPECIIOE TaKi 03HAKH, 5K BIIKpHU-
TICTh, eB()EMICTUYHICTh, CKCIIPECUBHICTh, HCHOPMATUBHICTh, HEOIIIHICTh, OLIHHICTH,
CTIJIICTUYHA 3HWKEHICTh Ta ycHicTh [CraBunpka 2005, c. 40, 42]. HaromicTh BU3HaYalb-
HUMH XapaKTePUCTHKAMU apzo IOCIITHUIL BBA)KAE€ HASBHICTH MApalIeIbHOTO CIOBECHO-
CMHCJIOBOTO sy Ha PiBHI JUCKYPCY, IPAKTHIHY CIPSIMOBAHICTB, IIPUB’S3aHICTh 10 IIEB-
HOI IpodeciitHoi / COIiaTbHOI TPYIH, COLiaNbHy BiIOKPEMIICHICTD, TAEMHICTbD, INTYYHICTD
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[CraBunpbka 2005, c. 22, 30-31]. Kapzon TnymauuThbCs Kpi3h HMPU3MY HOTO €MOILIWHO-
OLIHHO{ eKCIPECHBHOCTI, HANIBBIAKPUTOCTI, COLiaIbHOI KOPIOPAaTUBHOCTI, IIBUIKO3MiH-
HOCTI, a B 3aMKHEHHX TpyIax BiH BHSBISE TaKOXXK CHTHAJIBHY Ta KOHCHIPAaTHBHY (QyHKIIIT
[CraBunbka 2005, c. 33, 37, 163].

C. A. Maproc po3MeKOBy€ TEpMIHH CIeH2, HCAP2OH TA apzo 32 IKAJIO0 BiIKPUTOCTI /
3aKpUTOCTI. JlemiMiTaris BKa3aHUX IOHATH Ma€ XapakTep Tpajamii, po3mIsIAlouH CleHe SIK
BIIKPUTUH, Hcapeon — HAIBBIIKPUTHH, a apeo — 3aKkpuTHi corionextu [Maproc 2006, c. 5].
Hagenena nugepeHnianist IeBHIM YHHOM NEPETYKY€ETHCS 3 KOHIETIIIIEI0 €BOJIIONIT apro po-
cificekoro nocmigauka B. C. €nictparosa. B3sBim apro 3a y3araisHeHy iHBapiaHTHY OJMHH-
110, BYCHUIT BUJIIJISIE TP €TaIM HOTro eBOJIOL|l: 1) apro sik 3aKkpHuTa CHCTEMa / TepMETUIHNUIH
KOMIUIEKC (TIPEBaIOE TAEMHICTh; OCHOBHA PyIIIiiiHa CHIIA — TPAJMLIis, BHYTPIIIHS 10TMa); 2)
apro sk PUBIIKPHUTa CHCTeMa / KiHIYHIH KOMIDTEKC (IIPEeBaJIOI0Th OCMIXHEHHS Ta Iuiebeisa-
11isT; OCHOBHA pyIIiifHa CHIIa — eKCIIEPUMEHT, HOIIYK); 3) apro sIK BiIKpHTa cucteMa / padie-
31aHCHKUI KOMILIEKC (IIPEBAIFOIOTH HApOJHE OCMIXHEHHSI, BYJIbrapu3allis, KapHABaIbHICTh,
COMaTH3allis HaBKOJIUIITHBOTO CBITY; OCHOBHA PYIIiiiHA CHJIa — 3[0POBUI ITy3]1, BUPaXXEHUI
y HapofHi# nmoertnti cmimuoro) [Emuctparos 2010, c. 616-640].

JeniMitanito crewzy Ta orcapeony mognOyeMo 1 B KOJNEKTHBHIH MoHorpadii
0. JI. Mocesnkica, I1. M. I'pa6osoro, O. C. ®ypcu ,,Oenomen ykpaiHCHKOT0 MOJIOAIKHOTO
cienry”. SIk i cnene, Tak 1 ycapzon po3yMIIOTECS K CyOCTaHAAPTHI MiJICHCTEMH MOBH,
IO BKJIFOYAIOTH JIEKCUKO-()PA3eoIOTiYHI OAMHUII, SIKi HE BXOISTH IO CKJIALy JTeparyp-
HOI MOBH 1 MalOTh €MOIIiliHO-eBasTyaTuBHE 3a0apBieHHs. OnHaK Jcapeon, Ha BiIMIHY Bif
cienzy, OOMEXY€eTbCsl Y BUKOPHCTAaHHI BY3bKOIO MPO(MECIHHOIO / COIIaIbHOIO TIPYIIO0
[Mocenkic 2008, c. 20].

Ha TicHuit 38’5130k MiXK OMUHUISIME H#cap2oH i ciene Bkazye I1. M. ['pabosuii i B 1uc-
epramii ,,KornitueHi nmapameTrpu yKpaiHCBKOTO MOJIOADKHOTO CIEHTY”, MiIKPECIIOI0YH
TEHZIEHIII0 10 BUKOPUCTAHHS OCTAHHBOTO ,,JJIsI TI0O3HAYCHHST HAHOUIBII BIIKPUTHX Ta MO-
OITBHUX IiICHCTEM HEKOAHM(IKOBAaHOT MOBHU”, @ TAKOXK HOTO aKTHBHE IOIIMPEHHS Ta IOITY-
JISIpHU3aLiio ChOroHi. /10 OHTONOTIYHUX O3HAK CIIEHTY BYCHHH BiITHOCUTH (DYHKIIOHYBaHHS
103a Me)KaMU JITepaTypHOTO CIOBOBKHMBAHHS, IIepeBary KOHOTATHBHOIO €JIeMEHTa Haj
JICHOTaTHBHYM, 3HAa49HY ITOIIMPEHICTh 11032 MEXaMHU COLIaIbHOI IPYNU Ta BUKOPHCTAHHS
31e01IBII0r0 B ycHOMY MoBIeHHi [ pabosuit 2010, c. 6].

Unmaxo MOBO3HABIIB PO3MIAIOTH C/IeHZ SIK CHHOHIM Jcapzony. ,,CIIOBHUK JIIHTBIC-
tiaaux TepMiHiB” J1. I. Tannga ta I. C. OniliHuka ()akTHYHO OTOTOXKHIOE IIi TEPMiHH, BU-
3HAYAIOUM HCap2oH SK ,,couianbuuii mianekt” [[anmu 1985, c. 78], a crene sk ,, KaproHsi
cioBa a00 BHpa3y, XapaKTepHi IS JIIofel MeBHUX npodeciit (MOpSIKIB, XyTOXKHUKIB) a00
comianbpHUX npomapkis” [lanna 1985, c. 263]. Ap2o TIyMauuThCs SIK MOBA SKOICh BY3bKOT
couianbHOI 4M podeciifHol Ipymy, sika MTYYIHO CTBOPIOETHCS 3 METOIO0 MOBHOTO BiIOKpEM-
JICHHS 1 BiJI3HAYA€THCS TOJIOBHUM YHHOM HASsIBHICTIO CIIB, HE3PO3YMIUIMX IUISI CTOPOHHIX
[Tarwmu 1985, c. 20]. TakuMm 4uHOM, Heapzow, ciene i couianbHull dianeKkm 1o CyTi 0TO-
TOXKHIOIOTBCS, a JETIMITallisl @p2o TPYHTYEThCS €JMHO HA HOTO KPUITOIATIYHOCTI.

B ennuxinonenii ,, YkpaiHcbka MOBa” ¢/1eHe TIyMadUThCS B IIMPIIOMY 3HA4Y€HHI SIK CH-
HOHIM Jrcapzony, a 'y By>KUOMY — sIK IHT€pXKaproHHe SBUIIE, HAOIMKEHE 10 npocmopiuus,
ajie BKUBaHe He TUTBKHU JIIOIbMU, SIKi HeIOCTaTHBO 00i3HaH1 3 HOpMaMH JIiTepaTypHOi MOBH,
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a it ocobamu, SKi HUIMHU BOJIOZIIOTh. BakimBe 3ayBaskeHHsI CTOCYEThCS 3apyOiKHOI yKpai-
HICTHKH, JI¢ XapaKTEePHE OTOTOXKHCHHS C/1€HZY 3 MICbKOI PO3MOGHOI0 M060I0 [ YKpaiHChKa
moBa 2004, c. 608].

Ha abcomoTHy CHHOHIMIUHICTH TEpMIHIB ciene 1 acapzon Bkasye 1. 1. Lllyp, naBons-
YH SIK IXHI OHTOJIOTIYHI O3HAKH BIHOCHY BiJIKPHTICTh, TPYHNOBHH XapaKkTep, eMOLiiHY 3a-
OapBIIEHICTh, IHTEPAIAJICKTHICTD, HAIliBiaJIEKTHICTh, HETiTEpaTypHIiCTh, HE(OPMAIEHICTD,
CyOCTaHAAPTHICTB, YCHICTb, ()aMUIBSIPHICTD. Ap20 MOBO3HABELb TIYMAUHTh SIK CBOEPIIHY
aHTUMOBY a00 YMOBHY MOBY, SIKy CIICI[iaJIbHO CTBOPIOE IIEBHA COLIaIbHA IPyIa 3 METOO
TAEMHOTO CIIUIKYBaHHS Ta BijocoOieHHs cede Bi inmux [Lyp 2006, c. 7]. OToToXHEHHS
cenzy Ta (coyianvHozo) Heapzony TOTUOYEMO TaKOX B TCPMIHOJIOTIYHINA CHIUKIOMETIl
,,CyuacHa miarBictuka” O. C. CenianoBoi. OOHIBI OMUHHMII PO3IISAIAKOTHCS Y TIPOTHCTAB-
JICHHI JI0 apro sK ,,TA€EMHO{, KOHCTIIPaTUBHOI (POPMH iCHYBaHHS MOBH 3aMKHEHHX COI[iaJIb-
Ho-mipodeciitaux rpyn” [CeniBanosa 2006, c. 152-153, 560].

ByxuBanHS TepMiHa crene y BITUM3HSHIN JIHTBICTHII BU3HAIOTh HE BCI MOBO3HABIIL.
ABTOpH KOJEKTHBHOI mparii ,,CydacHa ykpaiHCBKa JiTepaTypHa MOBa: JIKCHKa i (hpaseo-
noris” (3a penakuieto 1. K. Binonina) Bka3yroTh Ha pO3IOBCIODKEHICTE TEPMiHA Clene 31e-
6inpIIOro B 3apyOiKHOMY MOBO3HABCTBI y 3HAa4€HHI ,,pO3MOBHOTO BapiaHTa MOBH Ti€l UM
iHmoi npoceciifHoi ado comiansHOI rpynu”. ExBiBaieHTaMu ciency y BITUM3HSHIN JIHT-
BIiCTHIII BBOKAIOTHCS HCAP2OH Ta NPOCMOPiuYA SK SBUIIA TU(PEPEHIIIAIIT MOBH, IO MAIOTh
BIIMOBIZIHO BY)XYy Ta HIMpHIy comianbHy 0a3y [CydacHa ykpalHCBKa JiTepaTypHa MOBa:
nexcuka i ¢paseosnoris 1973, c. 197].

B. [I. BorpaneroB y mociouuky ,,ConmanbHasi JIMHTBUCTHKA B3arajii BiJMOBISETHCS
BiJl TepMiHaA C/leHz, a PO3MENKYBAHHS HUM ap2o Ta JHcapzoHy 3arajoM Mae HETOCIiIOBHUH
1 cynepewnBuid xapakrep. Tak, JOCHITHHUK NPUINCY€E OCTAaHHIM JBOM TepMiHAM (yHKIIIIO
BTA€MHHUYCHHSI, OJ{HAK >KaprOH CIIY>KUTh TAaKOX ,,CBOEPITHUM HapojeM, 3ac000M pO3Mi3HaH-
HS ,,CBO€I” JIIOIMHA Ha BiAMIHY BiJ pemrtH (,,Boporis”, xeptB)” [bonmaneros 1987, c. 74].
B. 1. bonpaneToB Takox BKasye, IO B apro INepeBaxkac HeHTpaibHA JIEKCHKA, a B 3JI0IH-
CBKOMY >KaproHi — emMoniifHo-ekcnpecusHa [bornaneros 1987, c. 70]. Omnak memio 3romom
1oty €eMo abCOIIOTHO IPOTUIIEXKHE TBEPPKEHHSI, 1[0 YaCTKa €KCIIPECUBHO-EMOIIHHUX CIIIB
y JIeKCHKOHI apro cTaHoBUTh 110 70 % [bormaneror 1987, c. 74]. HaBeneHi HEBIAMOBIHOCTI
JKOTHOIO MipOIO HE CIPHSIOTH TEPMIHOJIIOTTYHOMY YIIPO30PEHHIO JIOCIIUKYBAHIX HOMEM.

OTxe, aHAJI3 HABEICHUX CIICHTOHOMCHIB 3aCBiIYy€ TCHACHIIIO JIO COLIOJECKTOIICH-
TPU3MY y BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI.

3. IloBHuii TepMiHOJIOTiYHMIA 30ir NOHATH ,,CJIEHT”, ,,skapron” i/ abo ,,apro” B K-
pokoMmy iX po3ymiHHi (y BiT4n3HsiHili JiHIBicTHLI).

MOXIHBICTh OTOTOXKHEHHSI ITOHSTH ,,CIIEHT”, ,,)KaproH” i/ abo ,,apro” B HAKIIUPIIOMY
PO3yMiHHI 3aCBiUy€ y CBOIX IpaIsIX YMMajo ykpaiHncbkux MoBo3HaBLiB (JI. O. CtaBunbka
[CraBuupka 2005, c. 40], T. M. Mukonenko [Mukonenko 2006, c. 9], K. JI. bounapenko
[Bormapenko 2007, c. 6], II. M. I'pabosuii [I'pa6osuit 2010, c. 6], 5. C. CrapueHKO
[Crapuenko 2013, c. 5]). IIpore moxiOHi TepmiHONOTiUHI 30irM € BKpali HEOAKAHUMH,
OCKIJIBKH IOPYIIYIOTh OCHOBHI BHMOTH IO TEPMIiHOTBOPECHHS, a came Je]iHITHBHICTH
(3icTaBIIOBAHICTD i3 YITKMM OKPEMHM BH3HAYEHHSM), HE3aJICXKHICTh BiJl KOHTEKCTY, TOU-
HICTh, OZHO3HAYHICTH Ta BIICYTHICTh CHHOHIMIUHOTO psimy [[’sxoB 2000, c. 12-13].
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CyIepewIrBiCTh MiIX0AiB A0 3iCTaBIEHHS MOHSATH ,,CIICHT”, ,,apro” Ta , KaproH” cTaja Ta-
KOX TIOIIITOBXOM JI0 BBEJICHHS B O0IT COIIOMIHTBICTUKY y3arajlbHEHOI OJTMHHUIII ,,COITI0JICKT”
[CraBumpka 2005, c. 47; CeniBanosa 2006, c. 568] 3 MeTOr0 00CIIyrOByBaHHS KOMYHIKaTHB-
HUX IOTpeb coniabHO 0OMexxeHuX rpyn mroaeit [bernkos 2001, c. 30].

4. InrerpoBaHicTb y (hopMH iCHYBaHHS MOBH i / a00 MOBHi peecTpu.

CreHr y BITYM3HSHHX JIHTBICTHYHHX IpalsSX HEPiIKO TIyMadUThCS TAKOXK SK Pi3-
HOBHUJ (MiCBKOI) pO3MOBHOI, HeliTeparypHoi, HeodimiifHoi, HedopmansHOI, ycHOI 1 / abo
¢daminespHoi MoBu [CydacHa ykpaiHCBKa JIiTepaTypHa MOBa: JISKCHKa i (hpa3eooris
1973, c. 197; Kimmenko 2000, c. 4; bana6in 2002, c. 37; Ykpainceka moBa 2004, c. 608;
Crasunpka 2005, c. 40, 163; Llyp 2006, c. 7; Mocenkic 2008, c. 20; I'pabosuii 2010,
c. 6]. BogHowac B aHIIOMOBHIH Tpaauiii, SIK y»e 3a3Ha4anocs, IHTErpOBAaHICTh CICHTY
B MOBHI ko ((opmu icHyBaHHS MOBH i / a00 MOBHI peecTpu) B3araji HabyBa€ OHTOJIO-
rigHOrO XapakTepy. Lle 9iTKo MpOCTEeXKYEThCS B TaKUX LTIOCTPATHBHUX Ae(iHILIsAX: ,371e-
OiIBIIOT0 PO3MOBHA CYOCTaHAAPTHA MOBA, SIKA CKJIAJA€THCS 3 HOBHX Ta BXKE HAasSBHUX CIIB,
YXKHUTHX B ocobimBoMy 3HaueHHi” — B ,,An Encyclopedia of Swearing” [Ayto 2005, c. V;
Hughes 2006, c. 437]; ,,0puranchkuii ab0 aMepUKaHCHKHI BapiaHT Heq0aJl0 BXKUBAHOL
PO3MOBHOI MOBH 3 YiTKO BHPaXXEHHMH COLIAJLHUMM Ta TEPUTOPialbHUMH Pi3HOBHIA-
mu” — B ,,Routledge Dictionary of Language and Linguistics” [Bussmann 2006, c. 1084];
L, JUHAMIYHUN HA0Ip KOJIOKBIai3MiB, SIKi 3arajloM IPUIHATO BBRKATH BIIMIHHUMHU BiJ Jii-
TepaTypHOI MOBH 1 COIlialibHO HIbKuuMH 32 Hei” — B ,, The Oxford Companion to the English
Language” [The Oxford Companion to the English Language 1992, c. 940]; ,,0yab-sixe He-
cTanmapTHe abo HenpueMHe cIoBo uu (pasa” [Spears 1981, c. VII]; ,,myxe HedopmanbsHa
nexcuka” — B ,,Oxford Guide to British and American Culture” [Oxford Guide to British and
American Culture 2009, c. 437]; ,,xyxe HedopMalIbHi CII0Ba Ta BUPa3y, OUIBII MONIMPEH]
B PO3MOBHII MOBI 1 BXXMBaHI IIepeBaXKHO IIEBHOIO rpymoro sozneii” — B ,,Oxford Advanced
Learner’s Dictionary” [OALD 2005, c. 1380]; ,,Bkpaii HehopMasIbHa HEKOHBEHIIHHA JIEK-
CHKa 3araJibHOro BXHUTKY” — B ,,Concise Encyclopedia of Sociolinguistics” [Allen 2001,
c. 265]; ,,myxe HedopMabHa, iHOII 00pa3uBa, MOBA, 0 BUKOPUCTOBYETHCS JFOABMHU, SIKi
HaJIeXarh J10 eBHoi rpynu’” — B ,,Longman Dictionary of Contemporary English” [LDOCE
2003, c. 1550]; ,,nexoHBeHIII}{Ha HeliaJIeKTHA MOBa, 37aTHa (QyHKI[IOHYBaTH B yCiX CyCIILIb-
HUX Kiacax” — B ,,0rigins: A Short Etymological Dictionary of Modern English” [Partridge
2006, c. 3083]. ITogani Bu3Ha4YeHHS ICKPABO MiATBEP/PKYIOTh BHOKPEMIIEHY HAMU TEH/ICH-
Iif0 70 JIIHTBEMOIIEHTPHYHOCTI aHITIHCHKOI TPaHIIi] CIICHTOHOMIHAILIT.

5. InenTudikaTHBHICTL CJICHIY 32 iOro QyHKIiAMH.

'V MOBO3HABUMX HpansiX CICHTY HPUITUCYIOTHCS Pi3HI (YHKIT:

1) rymopuctnuna QyHKUiS: always late in take off, always late in arrival ,,iTamiicbki
aiaminii Alitalia”;

2) eBdemictiuHa / MeniopaTtuBHa: brainless ,, 9ynoBUH, BIIMIHHHI;

3) e3oTepnyHa/ KOHCHIpaTHBHA / KpHUIITONadiuHa / kpunrodopHa GpyHkuis: AK47 ,,pi3Ho-
BH/JI MapuXyaHu’;

4) ekcrpecuBHa / BUpaxanbHa GYHKLIS: dopefied , AUBOBIDKHUIT;

5) emouiitHo-omninHa QyHKUis: Bible ,,JHCTPYKIisT 3 PEMOHTY MOTOLMKIA MapKH
Harley-Davidson”;
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6) imenrudikamiiina Gynkuis: battle ,,3MaraTucs B Ji-1KeHCEKOMY MUCTEITBI / BHKOHAH-
Hi perry / MafoBaHHI TpadiTi”;

7) ipoHniuHa QyHKUIA: eat asphalt ,,IOTPalHUTH B JOPOXHBO-TPAHCIIOPTHY IPHTOAY Ha
MOTOLIMKII / Beltocureni”;

8) KoMmeHcaTopHa: CHHOHIMIUHMH psy bazooka — beans — beautiful boulders — biscuits —
BJs — black rock — blue — bones — boost — brick — bumper — butler Ha TI03HaYCHHS
JICTIIEBOTO KYPHIIEHOTO KOKAiHy;

9) nimituBHa QyHKIIL: bedroom ,,Miclie IHTUMHUX 3ycTpideil TOMOCEKCyalicTiB”;

10) mommuna gynkuis: El Cid ,,napkotux JICI”;

11) mneitoparusHa QyHKuis: black hole , xiHOouMit cTaTeBuUii opran”;

12) puryansHa GyHKIis / GyHKINS coliabHOTO CUMBONI3MY: big fish, little fish, cardboard
box ,,TUTIOBI pyX¥ pyKaMH Yy TaHIli B CTWJII TeXHO rmovatky 1990-nux pokis”;

13) ¢yuxuis nporecty: Bush-muncher ,,qpuxXuiabHUK noniTiky Jkopmxa Byma”;

14) ¢yHxuis MOBHOI eKOHOMIi: Ac ,,aBTOMOOLITE Mapku Acura”;

15) ¢yHKnis migKpeciIeHHs IPecTHKy: dossier ,,JIPOEKT”;

16) ¢yHKIis MpoTUCTaBICHHS ,,cBOIX” 1 ,,ayux’: biff ,,AWTHHA, sIKa CTpaXkJaa€ BiJ Po3-
mIeruIeHHs XxpeodTa”;

17) ¢yHKOis coLiaJbHOTO CaMOCTBEpIDKEHHS ocobucrocti: bap (Black American
Princess) ,,i1anoBaHa adpoaMepruKaHkKa’;

18) ¢yuxkuis TabyroBanHsS: drop the kids off at the pool ,3puificHuTn akT nedexarii’)
[bonnaneros 1987, c. 72; benuxoB 2001, c. 31; CraBuubka 2005, c. 33, 42-44;
Mocenkic 2008, c. 18-31].

3a3HayrMo, IO KOJIHA 3 MepellideHuX (PYHKIIH He 31aTHa TU(EPEHIIIOBATH CICHT
3-IIOMDXK 1HIIUX COIi0JeKTiB. KpiM Toro, B OUIBIIOCTI BUNANKIB KOHKPETHUH CIICHTI3M
aKTyalli3ye Bifpa3y JeKiTbka (YHKIIi: HapUKIal, OXUHMI HApPKOMAaHCBHKOTO CIIEHTY

AK47 nust mo3HauCHHS PI3HOBHY MapHXyaHH MOXK€ BUKOHYBATH OJHOYaCHO T'yMOPHC-

THUYHY (HaHIOMMPEH NI HAPKOTUK MTOPIBHIOETHCS 3 HAIB1IOMIIINM aBTOMATOM), €30Te-

puuHy / TabyroBaiabHY (15 HETIOCBIYESHUX — Ha3Ba 30poi, a He HAPKOTHUKY), EKCIIPECUBHY

(HapKOTHK, SIKWI1 Jli€ HalIeBHE, SK 1 BIIOMUI CBOEIO HaliHICTIO aBToMar KajamHnkosa),

eMOIIHHO-OI[iHHY (He 3BHYaiiHa, a BIacHE CHJIbHA MapHXyaHa), imeHTH(IKaIiiny / mi-

MITHBHY / pUTyalbHy (HAJEXHICTH JO II€BHOI cOLiaNbHOI Ipymnu, sika mepenbadae BU-

KOPHCTaHHS BiIIOBIHOTO CyOKOAy), ipoHIUHY (BIUIMB Ha OpraHi3M 3a IHTEHCHBHICTIO

MIPUPIBHIOETHCS 70 MOCTPILY 3 aBTOMAara), KOMIIEHCAaTOPHY (COMialbHO MapKOBaHHUH CH-

HOHIM HEHTpaIbHOTO HalilMEHYBaHHS HAPKOTUKY) Ta iHIN QyHKHI. Y KOXKHOMY BHIas-

Ky KOHKpETHHUH Halip akTyasli3oBaHUX (YHKIIH 3ajexaTHMe BiJ MparMaTUdHUX IiIeH

KOMYyHIKaHTa.

3 omIsaay Ha CKazaHe MOXKHA 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO JETIMITAIlisl CIIEHTY Ha OCHOBI

Horo (yHKIiH He € HAYKOBO BHIIPABJAHOIO.

OTKe, TOCIIHKEHHS IPOOJIEMHI CIICHTOHOMIHAII y BITYM3HSHIN Ta aHITIHCHKIN JTiHT-

BICTHYHUX TPAJULISAX JO3BOJISIE 3pOOUTH TaKi BHCHOBKH:

IMoHsATTS ,,cTIEHT” XapaKTepHU3y€ETHCS 3HATHOIO PO3SMHUTICTIO, IO ITOB’SI3aHO 3 BUHATKO-

BOIO JJMHAMIKOIO CaMOTO SIBHINA, TICHAM B3a€MO3B’SI3KOM 1 B3a€EMOIPOHHKHICTIO 3 CyMiX-

HUMU SBUII[AMH, a TAKOXK XPOHOJIOTIYHOIO T IHTEPIIHIBAIFHOIO BapiaTHBHICTIO.
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TepMiH crienz iepebyBae B TIOHIMIYHOMY 3B’SI3KY 3 TEpMIHAMU PO3MOBHA (hopma ic-
HY6aHHA MOGU TA paminvapruii mosnuii peecmp. Cnenz BUCTYNAE TiNEPOHIMOM 10O a)
coyionekmy / 2pynogozo 2080py, Kl CTAHOBUTH JIMIIEC OJHY 3 TPHOX HOTO JiaXxpOHIYHO
3yMOBJICHHX iHIOCTaceil; 0) inmeporcapeony, sikuii BKIIoyae 0i- Ta MONKAPrOHHI MOJIs, Ofl-
HaK HE OXOIUTIOE KOJIOKBialli3MU; B) #POCHOpiuYsA, BXXUBAHHA SKOT0 0OMEKY€EThCSI HEOCBI-
YeHUMHU a00 MaJIOOCBIYCHHMH BepPCTBAMH HACEIICHHS.

CreHr TICHO NepeIuliTaeTbesl 3 KOIHE, OJHAK BIAPI3HAETHCS BiJ] OCTAHHBOTO
000B’SI3KOBOIO0 TEHETHYHOIO BTOPHHHICTIO IIOJO JIITepaTypHOI MOBH, BIJACYTHICTIO HE0O-
XiJTHOCTI iHTerpaLil reTepOreHHOro HaCceIeHHs IEBHOTO PETiOHY B €AMHY JIIHTBOCOLIIAIBHY
CIIJIBHOTY Ta OHTOJIOTTYHOIO HEPEIEBAHTHICTIO TEPUTOPIaIbHOTO YHHHHUKA.

YkpaiHCBKHH CIIEHT Hapa3i Ma€ MiCbKy TIPUPOJLY, TOMY B BITYM3HSHHX IIPALSX MOHATTS
,,CIIeHr” 1 ,,MichKHii cieHr” piBHOLiHHI [CraBunbka 2005, c. 255-256]. J{ns aHIIIOMOBHO-
TO X CIICHTY YpOOJIEKTHICTh € TUIIOBOIO, ajle He abCONIIOTHOI0 03HaKo0. [Ipo me cBiguars,
HAaITpUKIIaJI, HOBO3EJAH/ChKI CJIEHTOHOMeHH rovatky XXI cropivus, ToB’s13aHi 3 CLTBCHKO-
rOCIOIaPChKOI0 TeMATHKOI: bloater ,,MepTBa BiBIsI / KOpoBa™; body snatcher ,,00HITYBaIb-
HUK, SIKUii 3aiiMaeThes BitbopoM xynoOu Ha 3abiii”; career girl ,,BiBIst, 1030aBlicHa MaTe-
PHUHCBKOTO IHCTHHKTY’; double-yolker ,,BiBLis, CysiTHA IBOMa ATHATAMH ™~ Ta iH.

Mononi>XHUiA CIEHT SIK JIIHTBICTHYHUN TEPMiH Ta JIEKCUKOTPapiqHUI MapKep CIiJ TITy-
Ma4UTH K CEPEeIOBUIIE BXXUBAHHSI, a He BepOOKpealii CICHTY, OCKUIBKH IIPAKTUYHO BECh
cireHr TBopuThest Motouuio [Crasunpbka 2005, . 163-164]. [Hom BikoBi migcuctemu ado
MAaJIOTIPOYKTHUBHI 1 I1Ie MOTPeOYIOTh CEPHO3HOTO OHTOJNIOTIYHOTO aHANI3y (IUTSIYHIA CJICHT
JOCi He BiIMEXOBYBAaBCs BiJ| AUTAYMX HEOJIOTI3MiB, IUTSIYMX OKA3iOHAJI3MIB Ta IUTIIHX
KOJIOKBiaIi3MiB), 00 aKIIENTYIOTh CJICHTOHOMEHH B TOTOBOMY BHIVISIII, TUTBKH BiATBOPIOIO-
4 iX (CIeHT 0cib cepemHbOro Ta CTapIIoro BiKy).

CieHr € HEeHOPMaTHBHUM (HEKOAU(IKOBaHUM, CyOCTaHAAPTHUM) 3 IOIJLIIY JIiTeparyp-
HOI HOPMU.

[poananizoBaHuii HaMH eMIipUYHUN Matepiayn moyatky XXI cTopiuus mpencrasie-
HUH IIUPOKHM CIEKTPOM JICKCHYHUX Ta (pa3eosioriuHuX CICHri3MiB. [eTeporeHHicTh 3i-
OpaHuX OJMHHUIIb BUSBIAETHCS B TAKHX IUIAHAX:

IeHeTHYHMIA: 30BHIILHI 3aIT03WYeHHS bhang , KypriibHa CyMIIll ITMIIKY MapUXyaHH! Ta iHIiH-
CBKOTO Macna I1Xi” (3 TiHgi), caramello ,,pi3HOBUIT MapOKKAHCHKOTO TaluiIy” (3 iCIAHCHKOT);
BHYTPpIIIHI 3amo3nuueHHs dandruff ,,kokain”, dinosaur ,,TIONHHA, SKa TABHO BXKUBAE TepoiH”.

CouianbHuit: npodecionaniamu beer chit ,rpomi” (y cinenry Koponicskux BIIC
BenukoOpuraHii), bergy seltzer ,,xapakTepHuil MIKIy4YHii 3ByK IpH TaHEeHHI alicOepra” (y
CJIEHTY TMOJISIPHHKIB); YPOOIEKTU3MH CIEHTY MiCbKUX cyOKyneTyp Catherine Wheel ,,Bin-
PHUB TIepeTHBOTO KoJieca Bif 3eMJIi MiJ Yac BUKOHAHHS MaHEBPY ,,BOTHSHUHA IpakoH” (Y
CKYTEpHOMY cIIOpTi), bling-blinger ,,ipocnaBinenuii / ycrimHuii xXin-xomep” (y Xin-xomi).

CTHIIICTHYHUHA: BYIbrapu3MHu cat pan ,,Ta3uK JUIs TiTi€HIYHUX Npouexyp xiHku'; dish
bitch ,TenexypHaiicT, Skuil BClo iHpOpPMAII0O OTpUMYy€E Yepe3 CYIMyTHUKOBHU 3B’I30K”;
CIOJIM K BIIHOCUMO OOCLICHHI OMHUII Ha Kwtant dog § lipstick ,,eperoBanuit HeoOpizanuit
crareBuit wien”, drink from the furry cup ,3nifiCHIOBaTH KyHITiHTYC”.

Tepurtopianpuuii: TeputopianbHi gianektusmu black death ,enexrpuunuii crineup”
(BxuB. y Micicini), blue almonds ,pexpeauiiiHuii HapKOTUUHHUI KOKTeilnb i3 Biarpu Ta
napkotuka MDMA” (BxuB. y Cinne).
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XpoHOJOTiYHA BapiaTUBHICTh MOHSATTS ,,CIICHI” BHSABISIETHCS B CBOJIOIIT HOTO ceMaH-
THKH 3 YITKOIO TeHAEHIIEIO 10 PO3IIMPEHHS 00CATy HOHATTS. ToMy Ha KO)KHOMY CHHXPOH-
HOMY 3pi3i OHTOJIOTiSI Ta HATIOBHEHHS CIICHTY BJIPI3HATUMYTHCSL.

InTepninrsanbHa BapiaTHBHICTh HOHSTTA ,,CIIEHI” HOB’s3aHa 3 HAOyTTSIM HHMM Hamio-
HaJIBHO cHenu}idHuX pUC y BHNAAKY Mirpamii B iHmi MoBH. ToMy ykpaiHCBKHII 94U po-
CiiCbKUIi CIIEHT He eKBIBaJICHTHUH OpHuTaHChKOMY. HermpaBoMipHO TakoXK OTOTOXKHIOBATH
CJICHT aHITIOMOBHUX KpaiH 3 IHO36MHUMH HalliOHAJIBHO CIEIU(IYHIMH iioMaMU THUITy ap-
TEHTUHCBHKOTO JyHEapoo, ICIaHCHKOTO Xepmania, TTIONbCHKOTO 8€Xd, POCIHCHKO-yYKPaiHCHKO-
TO cypoicuKy 9u (hpaHKO-KaHAJICBKOTO Jcyaito. BogHovac 3icTaBIeHHS OCTaHHIX 31 CIEHTOM
CTaHOBUTH BEIbMH MePCHeKTUBHUIT HANPSIMOK CIICHTO3HABUMX CTYIIIH.

3 momIsA Ay TpaaUIlii CIICHTOHOMIHAIT BITYM3HSHA JTIHIBICTUKA BUSBIISE TCHCHIIIIO JI0
COLIOJICKTOLEHTPUIHOCTI, TOJII SIK aHIIIMChKa TPaHIlisl € IMIBUJIIIE JTIHTBEMOLICHTPUYHOIO.
Mupmmii minxix 10 TIyMadeHHs IPUPOIM CICHTY B 3apyOiXXHOMY MOBO3HABCTBI JIOMO-
Marae IofioJIaTH CyHepPEIHOCTI, 3yMOBJIEHI OHTOJIOTIYHOIO [UIS COII0JIEKTOLEHTPU3MY IIpO-
01eMoI0 JeTiMITalli] CIICHTY, )KaproHy Ta apro.

3-nIOMiXk IBOX JECATKIB (PYHKIIN CIEHTY *OAHA HE MOXKE TIIyMa4UTHCS SIK BIIACHE JIH-
(epenmiiina. Tomy ineHTH(IKAIIS CICHTY Ha OCHOBI IPUTaMaHHUX oMy (QyHKIiH 1030aB-
JIeHa HayKOBOT'O IiJIIPYHTSI.

Binrak, cieHr MoxHa BU3HAYUTH SIK AMHAMIYHUM, iHTepJIiHrBaJbHO BapiaTUBHMIA
iniom coniosiekTHOI 260 JIIHTBeMHOI IpUpOU.
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bopuc /I.11.,
KueBckuii HalMoOHaNbHbIN JTUHTBUCTUYECKUH YHUBEPCUTET

ONPEJEJEHHUE CJIEHTA B OTEYECTBEHHOM ¥ 3APYBEKHOMN
TEPMUHOJJIOI'MYECKHUX TPAAUIIUAAX

B cmamve paccmampusaiomess nooxoosl Kk monKogaHu0 mepmMuHa CeHe 8 omeue-
cmeennoti u anenuiickoil auneeucmuke. Conocmaenenue psaoa OepuHuyuil NO3601UNO
8b10eNUMb 5 00WUX XAPAKMEPUCUK, HA KOMOPbIX OCHOBbIBACMCS OnpedeneHie OHMON0-
euu caenea. Ilpocaedcusaromest u cucmemMamusupyromest pooo-6u006bie OMHOULEHUsL CTIeH-
20 CO CMENCHBIMU NOHATNUAMU.

Knioueswvie cnosa: cnene, coyuonekm, popma cywecmeosanus A3vika, cOYUoIeKmo-
YEHMPU3M, TUHBEMOYCHMPUIM, XPOHONO2UYECKAsl BAPUAMUBHOCHIb, UHMEPIUHEBANbHAS
8apuamueHoOCmb.
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THE DEFINITION OF SLANG IN UKRAINIAN AND FOREIGN
TERMINOLOGICAL SYSTEMS
The article examines approaches to the definition of term slang in Ukrainian and
English linguistics. Comparative analysis of numerous definitions enabled the delimitation
of 5 general characteristics upon which linguists rely while exploring the nature of slang.
Hierarchical relationships between slang and cognate notions were also investigated and
systematized.
Keywords: slang, sociolect, language variety, sociolect-centredness, lect-centredness,
temporal variation, interlingual variation.

VK 81°42+811.111
Bopucenxo H. /1., k. dinon. H., 101I.,
XKuromupcekuii nep>kaBHuU yHiBepcuteT iMeHi [Bana Opanka

OBIISIHKA B JUCKYPCI BPUTAHCBHKOI TPAMHA

Cmammio npucesdeno ananizy ouckypcy opumancokoi opamu. Jocnioxcyemvcs cne-
yughixa peanizayii 0OIYAHKU 6 NEPCOHANCHOMY MOGIEHHI, IT 3aNeHCHICMb 8I0 COYIANbHO-
CMAamycHux Xapaxmepucmux NepcoHadxcie ma cumyayii cniikyeauwns. Busnauaiomvcs
nioxoou 00 ananizy o6iysHKU y OUCKYPCI hepconaicie. Pozensdaromobcs ocobrusocmi pea-
J3aYii MOBILEHHEBO20 AKMY NPOMICUBY MA MAKMUKU OOIYAHKIL.

Knwuosi cnosa: obiyanka, Mo6ieHHEGUL aKm, NPOMICUE, MOGIEHHEG] MAKMUKU, CO-
YIanbHO-CMamycHa XapaKxmepucmuxa.

CyyacHi JIIHIBICTHYHI JOCIi/KEHHS CIIPSIMOBAaHI HA BUSIBJICHHS TOTO, IKAUM YHHOM BiJI-
OyBaeTbcst OOMIH iH(pOpMALLi€IO Ta B3a€EMOBIUIUB YUaCHHKIB CITIKyBaHHS. KoMyHiKaTHBHO-
nparMaTUuHUN MiAXiA 10 aHaji3y CHIIKYBaHHS IOJSrae y cupoOi BUCBITICHHS CIOCOOY
CHIJIKYBaHHS y MHMPOKOMY ceHci. Came BiH 1 YMOXJIMBIIIOE 3aJTy4CHHs TaKUX IOHATH, K
KOMYHIKaTHBHA TAKTHKa Ta MOBJICHHEBHI aKT, IS aHAI3y TUCKYPCYy IPaMaTU4HOIO TBOPY.

OcranHiM 4YacoM MH 0a4MMO MHOHOBJCHHs IHTEpecy [0 JIHIBICTUYHOIO aHai3y
n’ecy, TOB’sI3aHE i3 3aCTOCYBAHHSM KOTHITHBHO-IMCKYPCHBHOTO IIJXOLY 1 BHIIICHHIM
SIK KOTHITHBHOTO, TaK i KOMYHIKaTHBHOIO acClEKTiB JOCII/PKSHHs JpaMaTH4YHOTO TBOPY.
JpamMaruyHuii TBip po3ISAAETHCS SIK 0COOIMBA LUTICHICTh a00 (hopMmat 3HaHb, O (ikcye
Ppe3yJbTaTH JIIONCHKOI AisUIBHOCTI OZHOYACHO Yy IUIaHi KOTHILiT Ta xomyHikawii [[Terposa
2010, 42]. [T’eca BinoOparkae MiACyMKH JIIOICHKOTO JIOCBiy Ta HOro OCMHCIEHHS, IO J0-
3BOJISIE XapaKTEPU3yBaTH ii K KOTHITHBHE yTBOPEHHS Ta JIFOCTPYE MPOLIEC KOHCTPYIOBAHHS
(bparmeHTy CBiTY, SIKMH Ma€e CBOI HULSIXH i ocobnuBocTi [[Terposa 2010, 126], BucTynaroun
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